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(LT) NAUDOJIMO VADOVAS - NAUDOJIMO IR SAUGOS PATARIMAI
DUBENELIS SUNIUI IR KATEI , SIMBOLIS: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(LV) LIETOSANAS ROKASGRAMATA — LIETOSANAS UN DROSIBAS PADOMI
BLODA SUNIM UN KAKIM , SIMBOLS: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(EE) KASUTUSJUHEND - KASUTUS- JA OHUTUSJUHEND
KAUSS KOERALE JA KASSILE , SUMBOOL: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(SI) PRIROCNIK ZA UPORABO - NASVETI ZA UPORABO IN VARNOST
POSODA ZA PSA IN MACKO , SIMBOL: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(IE) LAMHLEABHAR OIBRIUCHAIN - TIPS OIBRIUCHAIN AGUS SABHAILTEACHTA
MBOL DON MADRA AGUS CAT , SIMBOL: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(MT) MANWAL OPERAT - OPERAZZJONI U GHAJR TAS-SIGURTA
SKUTELLA GHAL KELB U QATTUS , SIMBOLU: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(HR) PRIRUCNIK ZA UPORABU - SAVJETI ZA UPOTREBU I SIGURNOST
ZDJELICA ZA PSATMACKU , SIMBOL: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851

(RU) PYKOBO/JACTBO IIO 3KCIUIYATALIN — COBETBI ITO 3KCIVIYATAIIMU U BE3OITACHOCTHN
MUCKA [J151 COBAKIM 1 KOHIKU , CUMBOJI: 19108_R EAN/GTIN: 5907451311851
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PL

Szanowni Panstwo, dziekujemy za zakup naszego produktu!

Przed przystapieniem do uzywania produktu, prosimy zapoznac sie z ponizsza instrukcjg w celu prawidtowego uzytkowania produktu.

Prosimy o zachowanie niniejszej instrukcji na przyszto$¢ oraz zastosowanie sie do jej zalecen, poniewaz jej nieprzestrzeganie moze zagrazac zyciu
lub zdrowiu.

1. ZASTOSOWANIE I OPIS URZADZENIA

Miska stuza do codziennego karmienia i pojenia zwierzat, zapewniajac im wygodny dostep do positkéw i wody. Dzieki odpowiednim rozmiarom i
ksztaltom misek minimalizuje sie ryzyko rozsypywania jedzenia poza miske.

2. WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA

®  Przed uzyciem produktu, nalezy dokladnie przeczyta¢ niniejszq instrukcje obshugi.
®  Przed uzyciem sprawdz, czy miska nie ma ostrych krawedzi, ktére moglyby skaleczy¢ zwierze.
®  Upewnij sie, ze miska na wode jest zawsze czysta i pelna $wiezej wody, szczegblnie w gorace dni.

®  Miski powinny miec¢ antyposlizgowa podstawe, szczegoélnie dla wiekszych lub energicznych zwierzat, aby zapobiec ich przesuwaniu
podczas jedzenia lub picia.

®  Jesli miska peknie, ma zarysowania lub inne uszkodzenia, wymien jg. Pekniecia moga gromadzi¢ bakterie lub stanowi¢ ryzyko
skaleczenia.

® Niektore zwierzeta moga miec alergie na plastik, co moze objawiac sie podraznieniem skdry wokot pyska. W takim przypadku najlepiej
uzywac misek ceramicznych lub metalowych.

® Folie stanowiaca opakowanie produktu nalezy trzymac z dala od dzieci (istnieje ryzyko uduszenia)

® Dopilnowa¢, aby materiaty opakowaniowe nie zostaly pozostawione bez nadzoru. Dzieci moga sie zacza¢ nimi bawié¢, co jest
niebezpieczne

®  Produkt nalezy zawsze uzywac zgodnie z przeznaczeniem

3. DANE TECHNICZNE

Dwie wyjmowane stalowe miseczki
Dlugo$¢ podstawy: 34cm
Szeroko$¢ podstawy: 20cm
Srednica stalowych misek: 14cm
Wysokos$¢ misek: 5,5cm
Pojemnos¢: 0,3L x 2

WSKAZOWKI I INFORMACJE DOTYCZACE GOSPODARKI ZUZYTYM OPAKOWANIEM

® Opakowanie wykonane jest z materiatdw przyjaznych dla sSrodowiska, ktére mozna przekaza¢ do utylizacji w lokalnym punkcie
ar przetwarzania surowcoéw wtdrnych.
Zuzyty material opakowaniowy nalezy dostarczy¢ do punktu przeznaczonego do sktadowania odpadu, wyznaczonego przez urzedy
lokalne. Informacji na temat mozliwosci utylizacji wyeksploatowanego produktu udziela urzad gminy lub miasta. Ten produkt jest

zgodny z wymaganiami odpowiednich dyrektyw europejskich i krajowych, ktére go dotycza. Produkt speinia europejskie oraz
krajowe wymagania o bezpieczenstwie urzadzen i produktow.

Zastrzegamy sobie mozliwo$¢ dokonywania zmian tekstu, designu i danych technicznych wyrobu bez uprzedzenia.



EN

Dear Sir or Madam, thank you for purchasing our product!

Before using the product, please read the following instructions to ensure proper use of the product.

Please keep this manual for future reference and follow its recommendations, as failure to follow its instructions may pose a threat to life or health.

1. APPLICATTION AND DESCRIPTION OF THE DEVICE

Bowls are used for daily feeding and watering of animals, providing them with convenient access to meals and water. Thanks to the appropriate size
and shape of the bowls, the risk of spilling food outside the bowl is minimized.

2. SAFETY INSTRUCTIONS

® Before using the product, please read this instruction manual carefully.
®  Before use, check that the bowl does not have any sharp edges that could injure the pet.
®  Make sure the water bowl is always clean and full of fresh water, especially on hot days.
®  Bowls should have a non-slip base, especially for larger or energetic pets, to prevent them from sliding while eating or drinking.
®  If the bowl cracks, has scratches or other damage, replace it. Cracks can harbor bacteria or pose a cut hazard.
®  Some pets may be allergic to plastic, which can cause irritation around the mouth. In this case, it is best to use ceramic or metal bowls.
®  Keep the foil packaging of the product away from children (risk of suffocation)
®  Make sure that packaging materials are not left unattended. Children may start playing with them, which is dangerous.
®  Always use the product as intended
3. TECHNICAL DATA
e  Two removable steel cups
e  Base length: 34cm
e  Base width: 20cm
e  Diameter of steel bowls: 14cm
e  Bowl height: 5.5cm
e  Capacity: 0.3L x 2

i

TIPS AND INFORMATION ON THE MANAGEMENT OF USED PACKAGING
The packaging is made of environmentally friendly materials that can be disposed of at your local recycling center.

Used packaging material should be delivered to a waste disposal point designated by local authorities. Information on the possibilities
of recycling the used product is provided by the local or city office. This product complies with the requirements of the relevant
European and national directives that apply to it. The product meets European and national requirements on the safety of devices and
products.

We reserve the right to make changes to the text, design and technical data of the product without notice.



DE

Sehr geehrte Damen und Herren, vielen Dank fiir den Kauf unseres Produkts!

Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte die folgenden Anweisungen fiir die ordnungsgeméfe Verwendung des Produkts.

Bitte bewahren Sie dieses Handbuch zum spéateren Nachschlagen auf und befolgen Sie die Empfehlungen, da eine Nichtbeachtung eine Gefahr fiir

Leben oder Gesundheit darstellen kann.

1. ANWENDUNG UND BESCHREIBUNG DES GERATES

Die Schiisseln werden zum téglichen Fiittern und Trénken der Tiere verwendet und erméglichen ihnen einen bequemen Zugang zu Futter und
Wasser. Dank der passenden Grofle und Form der Schiisseln wird das Risiko, dass Lebensmittel auBerhalb der Schiissel verschiittet werden,
minimiert.

2. SICHERHEITSHINWEISE

®  Bevor Sie das Produkt verwenden, lesen Sie bitte diese Bedienungsanleitung sorgfaltig durch.

®  Stellen Sie vor dem Gebrauch sicher, dass der Napf keine scharfen Kanten hat, die das Tier verletzen konnten.

®  Stellen Sie sicher, dass die Wasserschale immer sauber und mit frischem Wasser gefiillt ist, insbesondere an heien Tagen.

®  Besonders bei groeren oder energiegeladenen Haustieren sollten Néapfe einen rutschfesten Boden haben, damit sie beim Fressen oder
Trinken nicht verrutschen.

®  Wenn die Schiissel Risse aufweist, Kratzer oder andere Schaden aufweist, ersetzen Sie sie. Risse konnen Bakterien beherbergen oder eine
Verletzungsgefahr darstellen.

® Einige Tiere reagieren moglicherweise allergisch auf Plastik, was zu Hautreizungen im Bereich der Schnauze fiihren kann. In diesem Fall
verwenden Sie am besten Keramik- oder Metallschiisseln.

®  Halten Sie die in der Produktverpackung verwendete Folie von Kindern fern (Es besteht Erstickungsgefahr).

®  Stellen Sie sicher, dass Verpackungsmaterialien nicht unbeaufsichtigt bleiben. Kinder konnten anfangen, damit zu spielen, was geféhrlich
ist

®  Das Produkt sollte immer bestimmungsgeméaR verwendet werden

3. TECHNISCHE DATEN

e Zwei herausnehmbare Stahlbecher

e Basisldnge: 34 cm

e  Basisbreite: 20 cm

e Durchmesser der Stahlschiisseln: 14 cm

e  Schiisselhohe: 5,5 cm

e  Fassungsvermogen: 0,3 1 x 2

i

TIPPS UND INFORMATIONEN ZUM MANAGEMENT GEBRAUCHTER VERPACKUNGEN

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die bei Threm o6rtlichen Recyclinghof entsorgt werden kénnen.

Gebrauchtes Verpackungsmaterial sollte an einer von den ortlichen Behdrden benannten Abfallsammelstelle abgegeben werden.
Informationen zur Entsorgung eines gebrauchten Produkts erhalten Sie von der Gemeinde oder dem Stadtamt. Dieses Produkt
entspricht den Anforderungen der relevanten europdischen und nationalen Richtlinien, die fiir es gelten. Das Produkt erfiillt
europdische und nationale Anforderungen an die Sicherheit von Geréten und Produkten.

Wir behalten uns das Recht vor, ohne vorherige Ankiindigung Anderungen an Text, Design und technischen Daten des Produkts

vorzunehmen.



CZ
VéaZeny pane/pani, dékujeme, Ze jste si zakoupili nasS vyrobek!

Pfed pouzitim produktu si prectéte niZe uvedené pokyny pro spravné pouZziti produktu.

Uschovejte si prosim tento navod pro budouci pouZiti a dodrZujte jeho doporuceni, protoZe nedodrZeni miZe predstavovat ohroZeni Zivota nebo

zdravi.

1. POUZITI A POPIS ZARIZENIi

Misky slouZzi ke kazdodennimu krmeni a napdjeni zvitat a poskytuji jim pohodlny pfistup k jidlu a vodé. Diky vhodnym velikostem a tvartim misek
je minimalizovéano riziko vysypani jidla mimo misku.

2. BEZPECNOSTNi POKYNY

®  Pred pouZitim vyrobku si peclivé prectéte tento ndvod k pouZiti.
®  Pfed pouZitim zkontrolujte, zda miska nema ostré hrany, které by mohly zvife zranit.
®  Ujistéte se, Ze miska na vodu je vZdy ¢ista a plna Cerstvé vody, zejména v horkych dnech.
®  Misky by mély mit protiskluzovou zékladnu, zejména pro vétsi nebo energicka zvirata, aby se zabranilo jejich posunuti pfi jidle nebo piti.
®  Pokud miska praskne, mé Skrabance nebo jiné poskozeni, vymeéiite ji. Trhliny mohou obsahovat bakterie nebo pfedstavovat riziko zranéni.
®  Neéktera zvirata mohou byt alergickd na plasty, coZ miZe mit za nasledek podrazdéni kiZe kolem tlamy. V tomto pripadé je nejlepsi pouZit
keramické nebo kovové misky.
®  F4lii pouzitou v obalu vyrobku uchovavejte mimo dosah déti (hrozi nebezpeci uduSeni).
®  Ujistéte se, Ze obalové materidly nezlstaly bez dozoru. Déti si s nimi mohou zacit hrét, coZ je nebezpecné
®  Vyrobek by mél byt vidy pouZivan tak, jak je urcen
3. TECHNICKE UDAJE
e  Dvé vyjimatelné ocelové misky
e  Délka zékladny: 34 cm
e Sitka zakladny: 20 cm
e Pramér ocelovych misek: 14 cm
e  Vyska misky: 5,5 cm
e  Kapacita: 0,31x 2

i

TIPY A INFORMACE TYKAJICi SE NAKLADANI S POUZITYMI OBALY

Obal je vyroben z ekologickych materiald, které lze zlikvidovat v mistnim recyklacnim stredisku.

Pouzity obalovy material odevzdejte na sbérné misto urcené mistnimi urady. Informace o likvidaci pouzitého vyrobku poskytuje
obecni nebo méstsky tifad. Tento vyrobek spliiuje poZadavky pfisluSnych evropskych a narodnich smérnic, které se na néj vztahuji.
Vyrobek spliiuje evropské a narodni poZadavky na bezpecCnost zafizeni a vyrobkd.

Vyhrazujeme si pravo na zmény textu, designu a technickych tidaji produktu bez predchoziho upozornéni.



FR

Cher Monsieur/Madame, merci d'avoir acheté notre produit !

Avant d'utiliser le produit, veuillez lire les instructions ci-dessous pour une utilisation correcte du produit.

Veuillez conserver ce manuel pour référence future et suivre ses recommandations, car le non-respect peut constituer une menace pour la vie ou la
santé.

1. APPLICATION ET DESCRIPTION DU DISPOSITIF

Les bols sont utilisés pour nourrir et abreuver quotidiennement les animaux, leur offrant un accés pratique aux repas et a l'eau. Grace aux tailles et
formes appropriées des bols, le risque de renverser des aliments a 'extérieur du bol est minimisé.

2. CONSIGNES DE SECURITE

®  Avant d'utiliser le produit, veuillez lire attentivement ce manuel d'utilisation.
®  Avant utilisation, vérifiez que le bol ne présente pas d'arétes vives qui pourraient blesser l'animal.
®  Assurez-vous que le bol d'eau est toujours propre et rempli d'eau fraiche, surtout par temps chaud.

® Tes bols doivent avoir une base antidérapante, en particulier pour les animaux plus grands ou énergiques, pour les empécher de bouger en
mangeant ou en buvant.

®  Sile bol se fissure, présente des rayures ou d'autres dommages, remplacez-le. Les fissures peuvent abriter des bactéries ou présenter un
risque de blessure.

® Certains animaux peuvent étre allergiques au plastique, ce qui peut entralner une irritation cutanée autour du museau. Dans ce cas, il est
préférable d’utiliser des bols en céramique ou en métal.

®  Conservez le film utilisé dans I'emballage du produit hors de portée des enfants (il existe un risque d'étouffement).

®  Assurez-vous que les matériaux d'emballage ne sont pas laissés sans surveillance. Les enfants peuvent commencer a jouer avec eux, ce qui
est dangereux

®  Le produit doit toujours étre utilisé comme prévu

3. DONNEES TECHNIQUES

Deux coupelles en acier amovibles
Longueur du socle : 34 cm
Largeur du socle : 20 cm
Diameétre des bols en acier : 14 cm
Hauteur du bol : 5,5 cm

Capacité : 0,3 L x 2

CONSEILS ET INFORMATIONS SUR LA GESTION DES EMBALLAGES USAGES

[ ) L'emballage est composé de matériaux respectueux de I'environnement qui peuvent étre éliminés dans votre centre de recyclage local.
ar Les matériaux d'emballage usagés doivent étre livrés a un point de collecte des déchets désigné par les autorités locales. Les
informations sur la maniére de se débarrasser d'un produit usagé sont fournies par la commune ou la mairie. Ce produit est conforme
aux exigences des directives européennes et nationales qui lui sont applicables. Le produit répond aux exigences européennes et

nationales en matiére de sécurité des appareils et des produits.

Nous nous réservons le droit de modifier sans préavis le texte, la conception et les données techniques du produit.



IT

Gentile signore/signora, grazie per aver acquistato il nostro prodotto!

Prima di utilizzare il prodotto, leggere le istruzioni seguenti per un corretto utilizzo del prodotto.

Si prega di conservare questo manuale per riferimento futuro e di seguire le sue raccomandazioni, poiché la mancata osservanza puo rappresentare

una minaccia per la vita o la salute.

1. APPLICAZIONE E DESCRIZIONE DEL DISPOSITIVO

Le ciotole vengono utilizzate per I'alimentazione e I'abbeveraggio quotidiano degli animali, fornendo loro un comodo accesso ai pasti e all'acqua.
Grazie alle dimensioni e alle forme adeguate delle ciotole, il rischio di versare il cibo fuori dalla ciotola e ridotto al minimo.

2. ISTRUZIONI DI SICUREZZA

®  Prima di utilizzare il prodotto, leggere attentamente questo manuale utente.

®  Prima dell'uso verificare che la ciotola non presenti spigoli vivi che potrebbero ferire I'animale.

®  Assicurati che la ciotola dell'acqua sia sempre pulita e piena di acqua fresca, soprattutto nelle giornate calde.

® Te ciotole dovrebbero avere una base antiscivolo, soprattutto per gli animali domestici piu grandi o energici, per evitare che si spostino
mentre mangiano o bevono.

®  Se la ciotola si rompe, presenta graffi o altri danni, sostituirla. Le crepe possono ospitare batteri o comportare il rischio di lesioni.

®  Alcuni animali potrebbero essere allergici alla plastica, il che potrebbe causare irritazione alla pelle attorno al muso. In questo caso &
meglio utilizzare ciotole in ceramica o metallo.

®  Tenere la pellicola utilizzata nella confezione del prodotto lontano dalla portata dei bambini (rischio di soffocamento).

®  Assicurarsi che i materiali di imballaggio non vengano lasciati incustoditi. I bambini potrebbero iniziare a giocare con loro, il che &
pericoloso

® ]l prodotto deve essere sempre utilizzato come previsto

3. DATI TECNICI

e Due tazze in acciaio rimovibili

e  Lunghezza base: 34 cm

e  Larghezza base: 20 cm

e  Diametro delle ciotole in acciaio: 14 cm

e  Altezza della ciotola: 5,5 cm

e  (Capacita: 0,3 1x2

i

CONSIGLI E INFORMAZIONI SULLA GESTIONE DEGLI IMBAILILAGGI USATI
L'imballaggio é realizzato con materiali ecologici che possono essere smaltiti presso il centro di riciclaggio locale.

Il materiale di imballaggio usato deve essere consegnato ad un punto di raccolta rifiuti designato dalle autorita locali. Le informazioni
su come smaltire un prodotto usato sono fornite dal comune o dall'ufficio comunale. Questo prodotto € conforme ai requisiti delle
pertinenti direttive europee e nazionali ad esso applicabili. Il prodotto soddisfa i requisiti europei e nazionali per la sicurezza di
dispositivi e prodotti.

Ci riserviamo il diritto di apportare modifiche al testo, al design e ai dati tecnici del prodotto senza preavviso.



ES

Estimado sefior/sefiora, jgracias por comprar nuestro producto!

Antes de usar el producto, lea las instrucciones a continuacién para un uso adecuado del producto.

Guarde este manual para consultarlo en el futuro y siga sus recomendaciones, ya que su incumplimiento puede representar una amenaza para la vida

o la salud.

1. APLICACION Y DESCRIPCION DEL DISPOSITIVO

Los cuencos se utilizan para alimentar y abrevar diariamente a los animales, proporcionandoles un cémodo acceso a la comida y al agua. Gracias a
los tamafios y formas adecuados de los cuencos, se minimiza el riesgo de que se derrame comida fuera del cuenco.

2. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD

®  Antes de utilizar el producto, lea atentamente este manual de usuario.

®  Antes de su uso comprobar que el cuenco no tenga bordes cortantes que puedan herir al animal.

®  Asegurese de que el recipiente de agua esté siempre limpio y lleno de agua fresca, especialmente en los dias calurosos.

® [os tazones deben tener una base antideslizante, especialmente para mascotas mas grandes o enérgicas, para evitar que se muevan mientras
comen o beben.

®  Si el recipiente se agrieta, tiene rayones u otros daiios, reemplacelo. Las grietas pueden albergar bacterias o suponer un riesgo de lesiones.

®  Algunos animales pueden ser alérgicos al plastico, lo que puede provocar irritacién de la piel alrededor del hocico. En este caso, lo mejor
es utilizar cuencos de ceramica o metal.

® Mantenga el papel de aluminio utilizado en el embalaje del producto fuera del alcance de los nifios (existe riesgo de asfixia).

®  Asegurese de que los materiales de embalaje no queden desatendidos. Los nifios pueden empezar a jugar con ellos, lo cual es peligroso.

®  El producto siempre debe usarse segun lo previsto.

3. DATOS TECNICOS

e Dos copas de acero extraibles

e  Largo de la base: 34cm

e Ancho base: 20cm

e  Diametro de los cuencos de acero: 14 cm.

e  Altura del cuenco: 5,5 cm.

e  (Capacidad: 0,3L x 2

i

CONSEJOS E INFORMACION SOBRE LA GESTION DE ENVASES USADOS

El embalaje esta fabricado con materiales respetuosos con el medio ambiente que pueden desecharse en su centro de reciclaje local.

El material de embalaje usado debe entregarse en un punto de recogida de residuos designado por las autoridades locales. La
informacién sobre cémo deshacerse de un producto usado la proporciona el municipio o la oficina municipal. Este producto cumple
con los requisitos de las directivas europeas y nacionales pertinentes que le son aplicables. El producto cumple con los requisitos
europeos y nacionales para la seguridad de dispositivos y productos.

Nos reservamos el derecho de realizar cambios en el texto, disefio y datos técnicos del producto sin previo aviso.
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Geachte heer/mevrouw, bedankt voor de aankoop van ons product!

Lees voordat u het product gebruikt de onderstaande instructies voor het juiste gebruik van het product.

Bewaar deze handleiding voor toekomstig gebruik en volg de aanbevelingen ervan, aangezien het niet naleven ervan een bedreiging voor het leven

of de gezondheid kan vormen.

1. TOEPASSING EN BESCHRIJVING VAN HET APPARAAT

De kommen worden gebruikt voor het dagelijks voeren en drenken van dieren, waardoor ze gemakkelijk toegang hebben tot maaltijden en water.
Dankzij de juiste maten en vormen van de kommen wordt het risico op het morsen van voedsel buiten de kom geminimaliseerd.

2. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES

Lees deze gebruikershandleiding zorgvuldig door voordat u het product gebruikt.
Controleer voor gebruik of de kom geen scherpe randen heeft die het dier kunnen verwonden.
Zorg ervoor dat de waterbak altijd schoon is en gevuld met vers water, vooral op warme dagen.

Kommen moeten een antislipbasis hebben, vooral voor grotere of energieke huisdieren, om te voorkomen dat ze verschuiven tijdens het
eten of drinken.

Als de kom barst, krassen of andere schade vertoont, vervang hem dan. Scheuren kunnen bacterién bevatten of een risico op letsel vormen.

Sommige dieren kunnen allergisch zijn voor plastic, wat kan leiden tot huidirritatie rond de snuit. In dit geval kunt u het beste keramische
of metalen kommen gebruiken.

Houd de folie die in de productverpakking wordt gebruikt buiten het bereik van kinderen (er bestaat gevaar voor verstikking).
Zorg ervoor dat verpakkingsmaterialen niet onbeheerd worden achtergelaten. Kinderen kunnen ermee gaan spelen, wat gevaarlijk is

Het product moet altijd worden gebruikt zoals bedoeld

3. TECHNISCHE GEGEVENS

i

Twee uitneembare stalen cups
Lengte basis: 34 cm
Basisbreedte: 20 cm

Diameter stalen kommen: 14 cm
Hoogte kom: 5,5 cm

Capaciteit: 0,31x 2

TIPS EN INFORMATIE OVER HET BEHEER VAN GEBRUIKTE VERPAKKING
De verpakking is gemaakt van milieuvriendelijke materialen die u kunt inleveren bij uw plaatselijke recyclingcentrum.

Gebruikt verpakkingsmateriaal dient te worden afgegeven bij een door de plaatselijke autoriteiten aangewezen afvalinzamelpunt.
Informatie over hoe u een gebruikt product moet weggooien, krijgt u van de gemeente of het stadskantoor. Dit product voldoet aan de
eisen van de relevante Europese en nationale richtlijnen die erop van toepassing zijn. Het product voldoet aan de Europese en
nationale eisen voor de veiligheid van apparaten en producten.

Wij behouden ons het recht voor om zonder voorafgaande kennisgeving wijzigingen aan te brengen in de tekst, het ontwerp en de

technische gegevens van het product.
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Bésta herr/fru, tack for att du kopte var produkt!

Innan du anvénder produkten, 1ds instruktionerna nedan for korrekt anvéandning av produkten.

Vanligen spara denna handbok for framtida referens och folj dess rekommendationer, eftersom underlatenhet att folja dem kan utgéra ett hot mot liv

eller halsa.

1. TILLAMPNING OCH BESKRIVNING AV ENHETEN

Skélarna anvands for daglig matning och vattning av djur, vilket ger dem bekvam tillgéng till maltider och vatten. Tack vare ldmpliga storlekar och
former pa skélar minimeras risken for att mat spills utanfor skalen.

2. SAKERHETSINSTRUKTIONER

® Tnnan du anvédnder produkten, lds denna bruksanvisning noggrant.

®  Kontrollera fore anvandning att skalen inte har vassa kanter som kan skada djuret.

®  Se till att vattenskalen alltid &r ren och full med farskvatten, sérskilt under varma dagar.

®  Skalar bor ha en halkfri bas, speciellt for storre eller energiska husdjur, for att férhindra att de foérskjuts nér de &ter eller dricker.

®  Om skalen spricker, har repor eller andra skador, byt ut den. Sprickor kan hysa bakterier eller utgora en risk for skador.

®  Vissa djur kan vara allergiska mot plast, vilket kan leda till hudirritation runt nospartiet. I det hér fallet &r det bést att anvanda keramik-
eller metallskalar.

®  Hall folien som anvéands i produktforpackningen borta fran barn (det finns risk for kvdvning).

®  Se till att forpackningsmaterial inte lamnas utan tillsyn. Barn kan borja leka med dem, vilket ar farligt

®  Produkten ska alltid anvédndas pa avsett sétt

3. TEKNISKA DATA

e  Tvd avtagbara stalmuggar

e  Basldngd: 34 cm

e  Basbredd: 20 cm

e  Diameter pa stalskélar: 14cm

e  Skalens hojd: 5,5 cm

e  Kapacitet: 0,3L x 2

i

TIPS OCH INFORMATION OM HANTERING AV ANVANDA FORPACKNINGAR

Forpackningen &r gjord av miljévénliga material som kan ldmnas till din lokala atervinningscentral.

Anvant forpackningsmaterial ska lamnas till en avfallsinsamlingsplats som utsetts av lokala myndigheter. Information om hur man gor
sig av med en anvénd produkt tillhandahalls av kommunen eller stadskontoret. Denna produkt uppfyller kraven i relevanta europeiska
och nationella direktiv som géller den. Produkten uppfyller europeiska och nationella krav for sdkerhet for enheter och produkter.

Vi forbehaller oss rétten att géra dndringar i produktens text, design och tekniska data utan foregaende meddelande.
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Ayarmté KOple/Kupia, oG EVXAPLOTOV|IE TIOL AYOPACATE TO TPOIOV Hag!

TIpwv XprO1HOTOOETE TO TIPOIOV, SIABAOTE TIG TAPAKAT® OSNYIEG Y1 TN OWACTH XPHOT| TOL TTPOTOVTOG.

DLAGETE QVTO TO EYXELPIBIO YO HEAAOVTIKT] AvaQOPG KAl AKOAOLBNGTE TIG GLOTACELG TOV, KABMG 1| U1 CUPHOPPWAT| HTIOPEL VO ATIOTEAETEL OMEIAN

yla ) {@n 1 TV vyeia.

1. EPAPMOTI'H KAI ITEPITPA®H THX Y YYXKEYHYX

To pmoA xprnoponotovvTat yio Ty Kabnpepviy oition Kot 10 TOTIOHA TV {OeV, TOPEXOVTAG TOVG EDKOAN TIPOCPaoT ot yebpota Kot vepd. Xdpn ota
KatdAANAa pey€dn Ko oxnpata PIoA, eAay1oTomoleital 0 Kivouvog va xubel paynTo €€m amo to PmoA.

2. OAHT'TEX AYPAAEIAY

®  TIpw XprOLHOMOMNCETE TO TPOIOV, SLAfAOTE TTPOTEKTIKA QLTO TO EYXELPLSIO XPTIOTG.

®  TIpw amo Tt Xprion, EAEYETe OTL 1o PTIOA Sev €xel anypnpég Gkpeg mov Ba pmopovoav va BAdyovy To {Ko.

®  Befowbeite 611 To pmoA vepoL eivan mavta KaBapo Kot YERATO He PPETKO VepPO, E181KA TIG (E0TEG LEPEG.

®  To PTOA TIPEMEL V& €XOLV avTioAMoONnTIKT Bdan, 101K Yl HEYOHAVTEPX 1] EVEPYNTIKA KATOKISIA, OTE VO HNV HETAKIVOUVTOL EVE TPMVE 1)
TIVOULV.

®  Ed&v 10 UmoA payioel, €L ypATOOUVIEG ] GAAN {NLd, avTIKATaoTNOTE T0. Ol pyHEG Pmopel va @LAo&evoLV BaKTpLa 1 V& amoTeAOVV
kivSuvo TpavpaTiopov.

®  Oplopéva {Oa Pmopet va eival dAAEPYIKE GTO TAXGTIKO, YEYOVOG IOV PTIOPEL va 0dnynaoel oe epeBlopd Tov §€ppatog yupm amo To pLYXOG.
Ye o] TNV MEPIMT®OT), EIVOL KAAVTEPO VO XPT|OTHOTOLEITE KEPAHIKA T] HETOHAAIKG PTTOA.

®  DUAGETE TO AAOLHLVOXAPTO TIOL XPIOLHOTIOLEITON GTI GLOKELAGIA TOL TIPOIOVTOG HAKPLY Ao TSl (LTIGpYEL KivEuvog aoPLEIaG).

® Befowbeite 0T T VAIKG cuokevaaiag 6ev aprvovtat xopig emiffAeyn. Ta mondia pnopet va apyicovv va mailovv padi Toug, K&t mou eivon
emkivéuvo

®  To mpoidV TPETEL TAVTA VA XPT|OLHOTIOLEITAN OTIWG TIPOOopieTan

3. TEXNIKA XTOIXEIA

e Ao agoipovpeva XaAOBSva KOTEAAX

e  Mrnkog aong: 34 cm

e ITAdtog Bdong: 20 cm

e AlGpetpog xaAUBSivev pmoA: 14 cm

e Yyog pmoA: 5,5 cm

o  Xowpnukomta: 0,3L x 2

i

XYMBOYAEX KAI ITIAHPO®OPIEY I'TA TH ATAXEIPIXH METAXEIPIXMENQN YYYXKEYAYXIQN

H ovokevaoia elval KATAOKELAGHEVT ATIO ELAIKG TTPOG TO TEPIBAAAOV VAIKG TIOL PTTOPOLV Vo amopplpBolV 61O TOTKO 00G KEVIPO
AVOKUKA®GTG.

To xpnoponompévo bAIKO cuokevaoiag Ba mpénel va mapadidetol o€ onpeio GLAAOYTG AMOPPILUATOY TIOL OPILETAL OO TLG TOTIKES
apy€g. ITAnpogopieg OXETIKA He TOV TPOTIO AMOPPLYTG EVOG XPTGLHOTIOUNHEVOL TIPOIOVTOG TTIAPEXOVTAL OO TO YPOPELO TOL STHOL 1) TG
TIOAT|G. AUTO TO TIPOIOV GUHOPPAOVETAL HIE TIG ATIALTIOELS TV OYETIKAOV EVPOTATKAV Kol €BVIKOV 08nyltdv mov 1oxdouy yia autd. To
TIPOIOV AN POL TIG EVPWTIATKEG KOl EBVIKEG QTMOTIOELG Y1 TNV ACPAAELN CUGKELAOV KOL TIPOIOVTIQV.

AltnpolpE T0 SIKAIOHPAX VX KAVOLE GAAXYEG OTO KEIPEVOD, TO OXESL0 KO TA TEXVIKA SEGOHEVH TOL TIPOIOVTOG XWPIG IPOELSOTOINON.



RO

Stimate domnule/doamna, va multumim ca ati achizitionat produsul nostru!

Inainte de a utiliza produsul, va rugam sa cititi instructiunile de mai jos pentru utilizarea corectd a produsului.

Va rugam sd pastrati acest manual pentru referinte viitoare si sa urmati recomandarile acestuia, deoarece nerespectarea poate reprezenta o amenintare

pentru viatd sau sanatate.

1. APLICATIA SI DESCRIERFEA DISPOZITIVULUI

Bolurile sunt folosite pentru hranirea si addparea zilnicd a animalelor, oferindu-le acces convenabil la mese si apa. Datoritd dimensiunilor si formelor
adecvate ale bolurilor, riscul de a varsa alimente Tn afara bolului este minimizat.

2. INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA

® Tnainte de a utiliza produsul, va rugim si cititi cu atentie acest manual de utilizare.

e Tnainte de utilizare, verificati ca bolul si nu aibd margini ascutite care ar putea rani animalul.

®  Asigurati-va ca vasul cu apd este Intotdeauna curat si plin cu apa proaspdtd, mai ales in zilele fierbinti.

®  Bolurile ar trebui sa aiba o baza anti-alunecare, in special pentru animalele de companie mai mari sau energice, pentru a le impiedica sa se
miste in timp ce mananca sau beau.

®  Dacad vasul se crapa, are zgdrieturi sau alte daune, inlocuiti-1. Crapaturile pot adaposti bacterii sau pot prezenta un risc de ranire.

®  Unele animale pot fi alergice la plastic, ceea ce poate duce la iritarea pielii din jurul botului. In acest caz, cel mai bine este si folositi boluri
din ceramica sau metal.

® Pastrati folia folosita In ambalajul produsului departe de copii (exista riscul de sufocare).

®  Asigurati-va ca materialele de ambalare nu sunt lasate nesupravegheate. Copiii pot Tncepe sa se joace cu ei, ceea ce este periculos

®  Produsul ar trebui sa fie intotdeauna utilizat conform destinatiei

3. DATE TEHNICE

e Doua cupe de otel detasabile

e  Lungimea bazei: 34 cm

e  Latimea bazei: 20 cm

e  Diametrul bolelor din otel: 14 cm

e [Inaltime bol: 5,5 cm

° Capacitate: 0,3L x 2

i

SFATURI SI INFORMATTII PRIVIND GESTIONAREA AMBALAJULUI UTILIZAT
Ambalajul este realizat din materiale ecologice care pot fi aruncate la centrul local de reciclare.

Materialul de ambalare folosit trebuie livrat la un punct de colectare a deseurilor desemnat de autoritatile locale. Informatiile despre
modul de eliminare a unui produs uzat sunt furnizate de catre oficiul comunal sau al orasului. Acest produs respecta cerintele
directivelor europene si nationale relevante care i se aplica. Produsul Indeplineste cerintele europene si nationale pentru siguranta
dispozitivelor si produselor.

Ne rezervam dreptul de a face modificari textului, designului si datelor tehnice ale produsului fara notificare.
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Prezado senhor/senhora, obrigado por adquirir nosso produto!

Antes de usar o produto, leia as instrugdes abaixo para o uso adequado do produto.
Guarde este manual para referéncia futura e siga suas recomendagdes, pois 0 ndo cumprimento pode representar uma ameaca a vida ou a sadde.

1. APLICACAOQ E DESCRICAQ DO DISPOSITIVO

As tigelas sdo utilizadas para alimentagdo e abeberamento diario dos animais, proporcionando-lhes acesso conveniente a refei¢des e dgua. Gragas aos
tamanhos e formatos adequados das tigelas, o risco de derramar alimentos fora da tigela é minimizado.

2. INSTRUCOES DE SEGURANCA

®  Antes de usar o produto, leia atentamente este manual do usuario.
®  Antes de usar, verifique se a tigela ndo possui arestas vivas que possam machucar o animal.
®  Certifique-se de que a tigela de dgua esteja sempre limpa e cheia de agua fresca, principalmente em dias quentes.

®  Astigelas devem ter uma base antiderrapante, especialmente para animais de estima¢do maiores ou enérgicos, para evitar que se movam
enquanto comem ou bebem.

®  Se atigela rachar, apresentar arranhdes ou outros danos, substitua-a. As rachaduras podem abrigar bactérias ou representar risco de
ferimentos.

®  Alguns animais podem ser alérgicos ao plastico, o que pode resultar em irritacdo da pele ao redor do focinho. Neste caso, o melhor é usar
tigelas de cerdmica ou metal.

®  Mantenha a pelicula utilizada na embalagem do produto longe do alcance das criangas (ha risco de asfixia).

®  (Certifique-se de que os materiais de embalagem nado sejam deixados sem vigilancia. As criangas podem comecar a brincar com eles, o que
é perigoso

® O produto deve sempre ser usado conforme pretendido

3. DADOS TECNICOS

Dois copos de aco removiveis
Comprimento da base: 34cm
Largura da base: 20cm

Diametro das tigelas de aco: 14cm
Altura da tigela: 5,5 cm
Capacidade: 0,3L x 2

DICAS E INFORMACOES SOBRE O GESTAO DAS EMBALAGENS USADAS

[ ) A embalagem é feita de materiais ecoldgicos que podem ser descartados no centro de reciclagem local.
ar O material de embalagem usado deve ser entregue num ponto de recolha de residuos designado pelas autoridades locais. As
informagdes sobre como descartar um produto usado sdo fornecidas pela comuna ou prefeitura. Este produto esta em conformidade
com os requisitos das diretivas europeias e nacionais relevantes que lhe sdo aplicaveis. O produto atende aos requisitos europeus e

nacionais relativos a seguranca de dispositivos e produtos.

Reservamo-nos o direito de fazer alteracdes no texto, design e dados técnicos do produto sem aviso prévio.
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YBakaeMu FOCHO,E[I/IHE/FOCHO)KO, 6]1ar0,qap1/1M BY, Ue 3aKyIHXTe Halllus HpOAyKT!

Tlpesy @ M3MI0/13BaTe MPOAYKTA, MOJIsL, IIPOUeTeTe NHCTPYKLMUTE MO-Z10JTy 3a PaBU/IHA yroTpeba Ha POAYKTa.

Mouns, 3ama3eTe ToBa PBKOBOZCTBO 3a 61>,qu_(1/1 CIIPpaBKH U C]'Ie,[lBaﬁTe HeroBuTe IPeropuvKy, TBH KaTo HeCra3BaHeTO MOXe Aa NpeAcTaB/idBa 3ariaXa

3d )XKUBOTa WA 34paBeTo.

1. IPUIOKEHWE Y1 OIIMICAHUE HA YCTPONMCTBOTO

KynuukuTe ce U3M0/I3BaT 3a eKeJHEBHO XPaHeHe U M0eHe Ha )KUBOTHHUTe, KaTo UM OCUTYpsBaT yAobeH JOCTbI J0 XpaHa U Bozia. biarojapeHue Ha
TIOAXOASIIMTe pa3MepH U (JOpMH Ha KyTIUTe, PUCKBT OT pa3/MBaHe Ha XpaHa M3BbH KyTiaTa e CBeJleH 10 MUHHMYM.

2. THCTPYKIINU 3A BE3OITACHOCT

ITpeau ja v3nosn3Bare NPoOAYyKTa, MOJIs, POYeTeTe BHUMATe/THO TOBA PHKOBOZCTBO 3a NIOTpebOuTe/Is.
ITpeau yroTpeba NpoBepeTe Ja/y Kyrara HsMa oCTpH pb0oBe, KOMTO O1Xa MOIVIM [ja HApaHST KUBOTHOTO.
YBepeTe ce, ue KyraTa C BoJa e BUHard 4McTa H ITbJIHa C MPSICHA BoJd, 0COOEHO B rOPeLL|Te JHH.

KyrmTe TpﬂﬁBa Ad UMaT HeXJIb3rallla ceé OCHOBa, 0co0eHo 3a Mo-TrojIeMU HIn €HepruyHv JoMalllH1u ]'II-O6I/IML[I/I, 3a la He Ce pa3MeCTBar,
JOKaTo A1aT UIA IUAT.

Axo Kymnara ce Haryka, IMa [paCKOTHHU WM JIPYTH MOBpeaH, cMeHeTe 1. [lyKHaTHHWUTe Morar /ja Ch/bpyKaT 6akTepuu Wi Ja
TIpe/iCTaB/IsIBAT PUCK OT HapaHsIBaHe.

HsiKou )KMBOTHH MOXKe Jia Ca aJlepruvHy KbM I/IacTMaca, KOeTo MOXKe Jja JoBe/ie 0 Jpa3HeHe Ha KoykaTa OKOJIO MyLlyHata. B To3u ciiyyaii
e Haii-7100pe Aa u3ron3BaTe KepaMUYHH WK MeTaTHH KYTIH.

ITazete $o/IKOTO, U3MTO/I3BAHO B OTAKOBKATa Ha MPOJIyKTa, [ajey OT Jelia (MMa OMacHOCT OT 3a/ylliaBaHe).
YBeperte ce, ue OTIAKOBBUHKITE MaTePHasIM He Ca 0CTaBeH! 0e3 Haz30p. Jeljata Morar /ja 3ariouHar ja CH UIPasiT C TAX, KOETO € OMacHO

ITpoayKTHT BUHArK TpsibBa /la ce U3M0I3Ba M0 MpefHa3HaueHue

3. TEXHUWYECKHW JAHHAN

ar

[lBe MOABIKHU CTOMaHEeHH Yalln
Jwb/DKuHa Ha ocHoBara: 34cMm

[MMvpuHa Ha ocHoBara: 20cM
[uameTnbp Ha cTOMaHeHUTe Kynu: 14cm
Bucouuna Ha Kynara: 5,5 cm
Kamauuret: 0.3L x 2

CBHBETHU 1 THO®OPMAINVISA 3A YITPABJIEHUE HA M3I1O0/I3BAHN OITAKOBKH

OrnakoBkara e HalipaBe€Ha OT €KOJIOrMYHO YKMCTHU MaTepua/iv, KOUTO Morar fa 6’L,ELaT H3XBBPJIEHU B MeCTHHA LIEHTHD 3a peliuK/INpaHe.

V3r10/13BaHUAT OIIAaKOBbUEH MaTepuas TpsbBa Aa Ob/e TpefiaZieH B IyHKT 3a chOMpaHe Ha OTIa/bLiM, ONpeZiesieH OT MEeCTHUTE B/IACTH.
WHdopmaius 3a TOBa Kak /la U3XBbPJIMTE M3I0/I3BaH NMPOJYKT Ce IIpeJjoCcTaBs OT ObIMHCKaTa UK rpajicka ciryk6a. To3u npogykr
OTroBapsi Ha U3UCKBAHUATA Ha CbOTBETHUTE €BPOIEHCKU 1 HALIOHA/IHU AMPEKTHBH, KOUTO Ce OTHACAT 3a Hero. [IpofyKThT OTroBaps
Ha eBpOIeNCKUTe U HaLMOHA/IHU M3MCKBaHUs 3a 6e30MacHOCT Ha ypeauTe U MPOAYKTUTE.

3artasBaMe CH IIPaBOTO Jja IPAaBUM NIPOMEHH B TEKCTa, Jy3aiiHa U TeXHUYeCKHUTe JaHHU Ha MPOZyKTa 0e3 mpeayrpexaeHue.
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Tisztelt Holgyem/Uram! Koszonjiik, hogy megvasarolta termékiinket!

A termék hasznalata el6tt kérjiik, olvassa el az alabbi utasitasokat a termék megfelel6 hasznélatédhoz.

Kérjiik, 6rizze meg ezt a kézikonyvet kés6bbi hasznalatra, és kovesse a benne foglalt ajanlasokat, mivel a be nem tartasa veszélyt jelenthet az életre

vagy az egészségre.

1.AKESZULEK ALKALMAZASA ES LEIRASA

A talak az allatok napi etetésére és itatasara szolgalnak, kényelmes hozzaférést biztositva szdmukra az ételekhez és a vizhez. A megfelel6 méreti és
formaju talkaknak koszonhet6en minimélisra csokken annak a veszélye, hogy az étel a talon kiviilre kertiljon.

2. BIZTONSAGI UTASITASOK

® A termék haszndlata el6tt kérjiik, figyelmesen olvassa el ezt a hasznalati titmutatot.

®  Hasznalat el6tt ellendrizze, hogy a talnak nincsenek-e éles szélei, amelyek megsérthetik az éllatot.

® Gy6z6djon meg arrél, hogy a vizestal mindig tiszta és tele legyen friss vizzel, kiilondsen forré napokon.

® A talaknak cstiszasmentes alappal kell rendelkezniiik, kiilondsen a nagyobb vagy energikus haziallatok esetében, nehogy elmozduljanak
evés vagy ivas kozben.

®  Ha atal megreped, karcolddik vagy maés sériilést szenved, cserélje ki. A repedések baktériumokat hordozhatnak, vagy sériilésveszélyt
jelenthetnek.

® Egyes allatok allergidsak lehetnek a miianyagra, ami bérirritaciét okozhat a pofa koriil. Ebben az esetben a legjobb, ha keramia vagy fém
edényeket hasznal.

® A termék csomagolasaban hasznalt féliat tartsa tavol a gyermekektdl (fulladasveszély all fenn).

®  Ugyeljen arra, hogy a csomagoléanyagok ne maradjanak feliigyelet nélkiil. A gyerekek elkezdhetnek jatszani veliik, ami veszélyes

® A terméket mindig rendeltetésszertien kell hasznalni

3. MUSZAKI ADATOK

e  Két kivehetd acél pohar

e  Alap hossza: 34 cm

e  Alap szélesség: 20 cm

e Acél tdlak dtmérGje: 14 cm

e  Atéal magassaga: 5,5 cm

e  Urtartalom: 0,3L x 2

i

TIPPEK ES INFORMACIOK A HASZNALT CSOMAGOLASOK KEZELESEHEZ
A csomagolas kornyezetbarat anyagokbdl késziilt, amelyeket a helyi Gjrahasznosité kézpontban lehet leadni.

A hasznalt csomagoléanyagokat a helyi hat6sédgok altal kijelolt hulladékgytijté helyre kell szallitani. A hasznalt termék
artalmatlanitasara vonatkozo informdcidkat a telepiilés vagy a varosi hivatal ad. Ez a termék megfelel a vonatkozo eurdpai és nemzeti
iranyelvek ra vonatkoz6 kovetelményeinek. A termék megfelel a késziilékek és termékek biztonsagara vonatkozé eurdpai és nemzeti
kovetelményeknek.

Fenntartjuk a jogot a termék szévegének, kialakitdsanak és miliszaki adatainak el6zetes értesités nélkiili megvaltoztatasara.



DK

Keere hr/fru, tak fordi du har kgbt vores produkt!

Far du bruger produktet, skal du leese instruktionerne nedenfor for korrekt brug af produktet.

Gem venligst denne vejledning til fremtidig reference og folg dens anbefalinger, da manglende overholdelse kan udggre en trussel mod liv eller
helbred.

1. ANVENDELSE OG BESKRIVELSE AF ENHEDEN

Skalene bruges til daglig fodring og vanding af dyr, hvilket giver dem nem adgang til maltider og vand. Takket vere de passende stgrrelser og former
pa skéle minimeres risikoen for at spilde mad uden for skalen.

2. SIKKERHEDSINSTRUKTIONER

®  Fgr du bruger produktet, bedes du lese denne brugervejledning omhyggeligt.

®  Fgr brug skal du kontrollere, at skalen ikke har skarpe kanter, der kan skade dyret.

®  Sorg for, at vandskalen altid er ren og fuld af frisk vand, iser pa varme dage.

®  Skale bar have en skridsikker base, iser til sterre eller energiske keledyr, for at forhindre dem i at flytte sig, mens de spiser eller drikker.
®  Hyvis skalen revner, har ridser eller andre skader, skal den udskiftes. Revner kan rumme bakterier eller udggre en risiko for skader.

®  Nogle dyr kan vere allergiske over for plastik, hvilket kan resultere i hudirritation omkring neesepartiet. I dette tilfeelde er det bedst at
bruge keramiske eller metalskale.

®  Hold folien, der bruges i produktemballagen, vaek fra bgrn (der er risiko for kvaelning).

®  Sgrg for, at emballagematerialer ikke efterlades uden opsyn. Bgrn kan begynde at lege med dem, hvilket er farligt

®  Produktet skal altid bruges efter hensigten
3. TEKNISKE DATA

e To aftagelige stalkopper

e  Bundlengde: 34 cm

e  Base bredde: 20 cm

e  Diameter pa stalskéle: 14 cm

e  Skalhgjde: 5,5 cm

e  Kapacitet: 0,3L x 2
TIPS OG INFORMATION OM HANDTERING AF BRUGT EMBALLAGE

@ Emballagen er lavet af miljgvenlige materialer, som kan afleveres pa din lokale genbrugsplads.
ar Brugt emballagemateriale skal afleveres til et affaldsindsamlingssted udpeget af lokale myndigheder. Oplysninger om, hvordan man

bortskaffer et brugt produkt, gives af kommunen eller bykontoret. Dette produkt overholder kravene i de relevante europeiske og
nationale direktiver, der geelder for det. Produktet opfylder europaiske og nationale krav til sikkerhed for apparater og produkter.

Vi forbeholder os retten til uden varsel at foretage endringer af produktets tekst, design og tekniske data.
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VéZeny pan/pani, dakujeme, Ze ste si zakiipili nas produkt!

Pred pouzitim produktu si precitajte nizZSie uvedené pokyny pre spravne pouZivanie produktu.

Uschovajte si tento navod pre budtice pouZitie a dodrZujte jeho odporticania, pretoZe nedodrZanie moZe predstavovat’ ohrozenie Zivota alebo zdravia.

1. APLIKACIA A POPIS ZARIADENIA

Misky sliZia na kaZdodenné kimenie a napdjanie zvierat, ¢im im poskytujui pohodlny pristup k potrave a vode. Vd'aka vhodnym velkostiam a
tvarom misiek je minimalizované riziko vysypania jedla mimo misku.

2. BEZPECNOSTNE POKYNY

®  Pred pouzitim produktu si pozorne precitajte tento navod na pouZitie.

®  Pred pouzitim skontrolujte, ¢i miska nema ostré hrany, ktoré by mohli zvieratu ubliZit'.

®  Uistite sa, Ze miska na vodu je vZdy cista a plna Cerstvej vody, najmé v horticich diioch.

®  Misky by mali mat’ protiSmykovti zdkladriu, najmé pre vécSie alebo energické doméce zvieratd, aby sa zabranilo ich posivaniu pri jedle
alebo piti.

® Ak miska praskne, mé Skrabance alebo iné poskodenie, vymefite ju. Trhliny m6Zu obsahovat’ baktérie alebo mozu predstavovat’ riziko
zranenia.

®  Niektoré zvieratd mézu byt alergické na plasty, o moZe spdsobit’ podraZdenie koZe okolo papule. V tomto pripade je najlepsie pouZit’
keramické alebo kovové misky.

®  F¢liu pouZiti v obale vyrobku uchovavajte mimo dosahu deti (hrozi nebezpecenstvo udusenia).

®  Dbajte na to, aby obalové materidly nezostali bez dozoru. Deti sa s nimi mdzu zacat’ hrat, €o je nebezpecné

®  Vyrobok by sa mal vZdy pouZivat podla urCenia

3. TECHNICKE UDAJE

e  Dve odnimatel'né ocel'ové misky

e Dizka zékladne: 34 cm

e Sirka zakladne: 20 cm

e  Priemer ocel'ovych misiek: 14 cm

e Vyska misky: 5,5 cm

e  Kapacita: 0,31x 2

i

TIPY A INFORMACIE TYKAJUCE SA NAKLADANIA S POUZITYMI OBALMI

Obal je vyrobeny z ekologickych materialov, ktoré je mozné zlikvidovat' v miestnom recyklacnom stredisku.

PouZity obalovy materidl odovzdajte na zberné miesto urcené miestnymi dradmi. Informdcie o likvidacii pouZitého vyrobku poskytuje
obec alebo mestsky trad. Tento vyrobok spliia poZiadavky prislusnych eurdpskych a ndrodnych smernic, ktoré sa nari vztahujd.
Vyrobok splila eurépske a narodné poziadavky na bezpecnost' zariadeni a produktov.

Vyhradzujeme si pravo na zmeny v texte, dizajne a technickych ddajoch produktu bez upozornenia.
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Arvoisa vastaanottaja, kiitos tuotteemme ostamisesta!

Ennen kuin kaytét tuotetta, lue alla olevat ohjeet tuotteen oikeasta kaytosta.

Sdilytd tdmé opas mydhempadd tarvetta varten ja noudata sen suosituksia, silld ohjeiden noudattamatta jattdminen voi aiheuttaa hengenvaaran tai

terveyden.

1. SOVELLUS JA LAITTEEN KUVAUS

Kulhoja kdytetdédn eldinten pdivittdiseen ruokkimiseen ja juottamiseen, jolloin ne saavat kdtevésti ruokaa ja vettd. Kulhojen oikean kokoisten ja
muotojen ansiosta ruoan roiskumisen riski kulhon ulkopuolelle on minimoitu.

2. TURVALLISUUSOHJEET

®  Ennen kuin kaytét tuotetta, lue tdéma kayttoohje huolellisesti.

® Tarkista ennen kayttod, ettei kulhossa ole terdvid reunoja, jotka voisivat vahingoittaa eldinta.

®  Varmista, ettd vesikulho on aina puhdas ja tdynna raikasta vettd, etenkin kuumina péivina.

®  Kulhoissa tulee olla liukumaton pohja, erityisesti suurempia tai energisia lemmikkeja varten, jotta ne eivét padse lilkkkumaan sy6desséan tai
juoessaan.

®  Jos kulho halkeilee, siind on naarmuja tai muita vaurioita, vaihda se. Halkeamat voivat sisdltda bakteereja tai aiheuttaa
loukkaantumisvaaran.

®  Jotkut eldimet voivat olla allergisia muoville, miké voi aiheuttaa ihodrsytystd kuonon ymparilld. Téssé tapauksessa on parasta kdyttda
keraamisia tai metallisia kulhoja.

®  Pidi tuotteen pakkauksessa kéytetty kalvo poissa lasten ulottuvilta (tukkehtumisvaara).

®  Varmista, ettd pakkausmateriaaleja ei jatetd ilman valvontaa. Lapset voivat alkaa leikkia niilld, mikd on vaarallista

®  Tuotetta tulee aina kéyttda tarkoitetulla tavalla

3. TEKNISET TIEDOT

e  Kaksi irrotettavaa terdskuppia

e  Pohjan pituus: 34 cm

e  Pohjan leveys: 20 cm

e Teraskulhojen halkaisija: 14 cm

e  Kulhon korkeus: 5,5 cm

e  Tilavuus: 0,3L x 2

i

VINKKEJA JA TIETOA KAYTETTYJEN PAKKAUSTEN HALLINTAAN
Pakkaus on valmistettu ympaéristoystéavallisistd materiaaleista, jotka voidaan hévittaa paikallisessa kierratyskeskuksessa.

Kaytetty pakkausmateriaali tulee toimittaa paikallisten viranomaisten madraamadan jatteenkerdyspisteeseen. Tietoja kdytetyn tuotteen
havittdmisestd antaa kunnan tai kaupungin virasto. Tdma tuote tdyttdd sitd koskevien asiaankuuluvien eurooppalaisten ja kansallisten
direktiivien vaatimukset. Tuote tdyttdd eurooppalaiset ja kansalliset laitteiden ja tuotteiden turvallisuusvaatimukset.

Piddtdmme oikeuden tehdd muutoksia tuotteen tekstiin, suunnitteluun ja teknisiin tietoihin ilman ennakkoilmoitusta.
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Gerbiamasis Pone/Ponia, dékojame, kad jsigijote miisy gaminj!

Prie$ naudodami gaminj, perskaitykite toliau pateiktas instrukcijas, kaip tinkamai naudoti gaminj.

ISsaugokite §j vadova, kad galétuméte pasinaudoti ateityje, ir vadovaukités jo rekomendacijomis, nes jos nesilaikymas gali kelti grésme gyvybei arba

sveikatai.

1. PRIETAISO TAIKYMAS IR APRASYMAS

Dubenéliai naudojami kasdieniniam gyviiny $érimui ir girdymui, suteikiant jiems patogy priéjima prie maisto ir vandens. Dél tinkamy dydZiy ir
formy dubenéliy rizika, kad maistas iSsilieja uzZ dubens, yra sumazintas iki minimumo.

2. SAUGOS INSTRUKCI1JOS

®  Prie§ naudodami gaminj, atidZiai perskaitykite §j vartotojo vadova.
®  Prie§ naudodami patikrinkite, ar dubuo neturi astriy krasty, galin¢iy suZeisti gyviina.
® [sitikinkite, kad vandens dubuo visada yra Svarus ir pilnas SvieZio vandens, ypac karStomis dienomis.
®  Dubenys turi turéti neslidy pagrinda, ypac stambesniems ar energingiems naminiams gyviinéliams, kad jie nejudéty valgant ar geriant.
®  Jei dubuo jtriksta, yra jbréZimy ar kity paZeidimy, pakeiskite jji. Itrakimai gali turéti bakterijy arba kelti pavojy susiZeisti.
®  Kai kurie gyviinai gali bati alergiski plastikui, o tai gali sukelti odos sudirginima aplink snukj. Siuo atveju geriausia naudoti keraminius
arba metalinius dubenélius.
®  Produkto pakuotéje naudojama folija laikykite vaikams nepasiekiamoje vietoje (kyla pavojus uzdusti).
® [sitikinkite, kad pakavimo medZiagos néra paliktos be prieZitiros. Vaikai gali pradéti su jais Zaisti, o tai pavojinga
®  Produktas visada turi biiti naudojamas pagal paskirtj
3. TECHNINIAI DUOMENYS
e Du nuimami plieniniai puodeliai
e  Pagrindo ilgis: 34 cm
e  Pagrindo plotis: 20 cm
e  Plieniniy dubenéliy skersmuo: 14 cm
e  Dubens aukstis: 5,5 cm
e Talpa:0,31x2

i

PATARIMAI IR INFORMACIJA APIE NAUDOTU PAKUOCIU TVARKYMA

Pakuoté pagaminta i$ aplinkai nekenksmingy medZiagy, kurias galima iSmesti vietiniame perdirbimo centre.

Panaudotos pakavimo medZiagos turi biiti pristatytos j vietos valdZios nurodyta atlieky surinkimo punkta. Informacija, kaip iSmesti
panaudota gaminj, teikia komunos arba miesto biuras. Sis gaminys atitinka jam taikomy atitinkamy Europos ir nacionaliniy direktyvy
reikalavimus. Gaminys atitinka Europos ir nacionalinius prietaisy ir gaminiy saugos reikalavimus.

Pasiliekame teise be jspéjimo keisti gaminio teksta, dizaing ir techninius duomenis.
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Godatais kungs/kundze! Paldies, ka iegadajaties miisu produktu!

Pirms produkta lietoSanas, liidzu, izlasiet talak sniegtos noradijumus par pareizu produkta lietoSanu.
Ladzu, saglabajiet So rokasgramatu turpmakai uzzinai un ieveérojiet tas ieteikumus, jo tas neievérosana var apdraudét dzivibu vai veselibu.

1. LIETOJUMS UN IERICES APRAKSTS

Blodas tiek izmantotas dzivnieku ikdienas baroSanai un dzirdinaSanai, nodroSinot tiem &rtu piekluvi édienreizém un tidenim. Pateicoties atbilstosSa
izmeéra un formas blodam, tiek samazinats risks, ka &diens iz§lakstas arpus blodas.

2. DROSIBAS NORADIJUMI

®  Pirms produkta lietoSanas, lidzu, ripigi izlasiet So lietotaja rokasgramatu.

®  Pirms lietoSanas parbaudiet, vai blodinai nav asu malu, kas varétu kaitét dzivniekam.

®  Parliecinieties, ka tidens bloda vienmer ir tira un pilna ar svaigu fideni, 1pasi karstas dienas.

®  BJodam jabit ar neslidoSu pamatni, ipasi lielakiem vai energiskiem majdzivniekiem, lai tie €Sanas vai dzerSanas laika neizkustétos.
® Jabloda saplaisa, tai ir skrap&jumi vai citi bojajumi, nomainiet to. Plaisas var saturét baktérijas vai radit savainojumu risku.

®  DaZiem dzivniekiem var biit alergija pret plastmasu, kas var izraisit adas kairinajumu ap purnu. Saja gadijuma vislabak ir izmantot
keramikas vai metala blodas.

®  Produkta iepakojuma izmantoto foliju glabajiet bérniem nepieejama vieta (pastav nosmaksanas risks).
®  DParliecinieties, vai iepakojuma materiali netiek atstati bez uzraudzibas. Bérni var sakt ar viniem spéléties, kas ir bistami

®  Produkts vienmeér jalieto, ka paredzéts

3. TEHNISKIE DATI

Divas nopemamas térauda kriizes
Pamatnes garums: 34 cm
Pamatnes platums: 20 cm
Terauda blodu diametrs: 14 cm
Blodas augstums: 5,5 cm
Tilpums: 0,3L x 2

PADOMI UN INFORMACIJA PAR LIETOTA IEPAKOJUMA PARVALDIBU

[ ) Iepakojums ir izgatavots no videi draudzigiem materialiem, kurus var nodot vietg&ja parstrades centra.
ar Izlietotais iepakojuma materials janogada viet&jo varas iestazu noradita atkritumu savakSanas punkta. Informaciju par to, ka
atbrivoties no izlietota produkta, sniedz komiina vai pilsétas parvalde. Sis produkts atbilst attiecigo Eiropas un nacionalo direktivu
prasibam, kas uz to attiecas. Produkts atbilst Eiropas un valsts prasibam attieciba uz iericu un izstradajumu droSibu.

Meés paturam tiesibas bez bridinajuma veikt izmainas produkta teksta, dizaina un tehniskajos datos.
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Lugupeetud proua, tdname teid meie toote ostmise eest!

Enne toote kasutamist lugege palun allolevaid juhiseid toote digeks kasutamiseks.

Hoidke kdesolev juhend edaspidiseks kasutamiseks alles ja jargige selle soovitusi, sest selle tditmata jatmine voib ohustada elu vai tervist.

1. SEADME RAKENDUS JA KIRJELDUS

Kause kasutatakse loomade igapdevaseks toitmiseks ja jootmiseks, tagades neile mugava juurdepéésu toidule ja veele. Ténu sobivate suuruste ja
kujuga kaussidele on toidu kaussist vélja valgumise oht minimaalne.

2. OHUTUSJUHISED

®  Enne toote kasutamist lugege see kasutusjuhend hoolikalt 1abi.

®  Enne kasutamist kontrolli, et kaussil ei oleks teravaid servi, mis vdiksid loomale haiget teha.

®  Veenduge, et veekauss oleks alati puhas ja vérsket vett téis, eriti kuumadel paevadel.

®  Kausidel peaks olema libisemisvastane alus, eriti suuremate voi energiliste lemmikloomade puhul, et véltida nende nihkumist s66mise voi
joomise ajal.

®  Kui kauss praguneb, sellel on kriimustusi v6i muid kahjustusi, vahetage see vélja. Praod voivad sisaldada baktereid v6i pohjustada
vigastuste ohtu.

®  Mboned loomad voivad olla plasti suhtes allergilised, mis v&ib pdhjustada nahadrritust koonu timber. Sel juhul on kdige parem kasutada
keraamilisi voi metallist kausse.

®  Hoidke tootepakendis kasutatud foolium lastele kéttesaamatus kohas (esindub lambumisoht).

®  Veenduge, et pakkematerjale ei jdetaks jarelevalveta. Lapsed vdivad hakata nendega méngima, mis on ohtlik

®  Toodet tuleb alati kasutada ettendhtud viisil

3. TEHNILISED ANDMED

e  Kaks eemaldatavat terasest tassi

e Aluse pikkus: 34 cm

e Aluse laius: 20 cm

e Terasest kausside 1abimo6t: 14 cm

e  Kausi kdrgus: 5,5 cm

e  Mahutavus: 0,3L x 2

i

NOUANDED JA TEAVE KASUTATUD PAKENDITE HALDAMISE KOHTA

Pakend on valmistatud keskkonnasobralikest materjalidest, mille saab &dra anda kohalikus taaskasutuskeskuses.

Kasutatud pakkematerjal tuleb toimetada kohalike omavalitsuste poolt madratud jadtmekogumispunkti. Teavet kasutatud toote
utiliseerimise kohta annab omavalitsus v6i linnavalitsus. See toode vastab sellele kohalduvate asjakohaste Euroopa ja riiklike
direktiivide nduetele. Toode vastab Euroopa ja riiklikele seadmete ja toodete ohutuse nduetele.

Jatame endale diguse teha toote tekstis, kujunduses ja tehnilistes andmetes ette teatamata muudatusi.



SI

Spostovani, zahvaljujemo se vam za nakup naSega izdelka!

Pred uporabo izdelka preberite spodnja navodila za pravilno uporabo izdelka.

Prosimo, da shranite ta prirocnik za poznejSo uporabo in upostevate njegova priporocila, saj lahko neupostevanje ogrozi zZivljenje ali zdravje.

1. UPORABA IN OPIS NAPRAVE

Sklede se uporabljajo za vsakodnevno hranjenje in napajanje Zivali, ki jim zagotavljajo udoben dostop do obrokov in vode. Zahvaljujoc¢ ustreznim
velikostim in oblikam posode je tveganje razlitja hrane izven posode minimalizirano.

2. VARNOSTNA NAVODILA
®  Pred uporabo izdelka natan¢no preberite ta uporabniski prirocnik.
®  Pred uporabo preverite, da posoda nima ostrih robov, ki bi lahko poskodovali Zival.
®  Poskrbite, da bo posoda vedno ¢ista in polna sveZe vode, Se posebej v vrocih dneh.
®  Sklede morajo imeti nedrseco podlago, zlasti pri vecjih ali energi¢nih hisnih ljubljenckih, da se med jedjo ali pitjem ne premikajo.
® (e posoda podi, ima praske ali druge poskodbe, jo zamenjajte. Razpoke lahko vsebujejo bakterije ali predstavljajo tveganje za poskodbe.
®  Nekatere Zivali so lahko alergicne na plastiko, kar lahko povzroci draZenje koZe okoli gobcka. V tem primeru je najbolje uporabiti
keramicne ali kovinske sklede.
®  Folijo, uporabljeno v embalaZi izdelka, hranite izven dosega otrok (nevarnost zadusitve).
®  Poskrbite, da embalazni materiali ne ostanejo brez nadzora. Otroci se lahko zacnejo igrati z njimi, kar je nevarno
®  Tzdelek je treba vedno uporabljati v skladu z namenom
3. TEHNICNI PODATKI
e Dve odstranljivi jekleni skodelici
e  DolZina osnove: 34 cm
o  Sirina podnoZja: 20 cm
e  Premer jeklenih posod: 14 cm
e  Visina posode: 5,5 cm
° Kapaciteta: 0,3L x 2

i

NASVETI IN INFORMACIJE O RAVNANJU Z UPORABLJENO EMBALAZO

EmbalaZa je narejena iz okolju prijaznih materialov, ki jih lahko oddate v lokalnem centru za recikliranje.

Uporabljeno embalaZo je treba oddati na zbirno mesto za odpadke, ki ga dolocijo lokalne oblasti. Informacije o tem, kako odstraniti
rabljeni izdelek, posreduje obCinski ali mestni urad. Ta izdelek je skladen z zahtevami ustreznih evropskih in nacionalnih direktiv, ki
veljajo zanj. Izdelek izpolnjuje evropske in nacionalne zahteve glede varnosti naprav in izdelkov.

PridrZujemo si pravico do sprememb besedila, dizajna in tehni¢nih podatkov izdelka brez predhodnega obvestila.
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A Sir / Madam, go raibh maith agat as ar dtairge a cheannach!

Sula n-tisdideann t an tairge, léigh na treoracha thios maidir le htsaid cheart an tairge.

Coinnigh an lamhleabhar seo le haghaidh tagartha sa todhchai le do thoil agus lean a mholtai, mar d’fhéadfadh sé bheith ina bhagairt do bheatha né

do shlainte mura gcomhliontar é.

1. CUR I bhFEIDHM AGUS TUAIRISC AR AN GLEAS

Usaidtear na babhlai le haghaidh beathti laethtiil agus uisciti ainmhithe, rud a thugann rochtain 4isitil déibh ar bhéili agus ar uisce. A bhuiochas leis
na méideanna agus na cruthanna cui babhlai, ioslaghdaitear an baol bia a dhoirteadh lasmuigh den bhabhla.

2. TREORACHA SABHAILTEACHTA

Sula n-tisaideann td an téirge, léigh an lamhleabhar tsaideora seo go ciramach.
Roimh usdid, seicedil nach bhfuil imill ghéar ar an mbabhla a d'théadfadh an t-ainmhi a ghortti.
Déan cinnte go bhfuil an babhla uisce i gconai glan agus lan le huisce tr, go hdirithe ar laethanta te.

Ba choéir go mbeadh bonn neamh-duillin ag babhlai, go hdirithe do pheatai nios m6 né fuinnitla, chun iad a chosc 6 aistriti agus iad ag ithe
no ag ol.

Ma scoilteann an babhla, ma ta scratches né damadiste eile ann, cuir in ionad é. Is féidir le scoilteanna baictéir a chothi né baol diobhala a
chrutht.

D’fhéadfadh ailléirgeach a bheith ag ainmhithe &irithe ar phlaisteach, rud a d’fhéadfadh greann craiceann timpeall an bhinne a bheith mar
thoradh air. Sa chas seo, is fearr babhlai ceirmeacha né miotail a dsaid.

Coinnigh an scragall a tisaidtear i bpacdistit an tdirge ar shitil 6 leanai (t4 baol plichadh).
Déan cinnte nach bhfagtar dbhair phacaistiochta gan duine ar bith. Féadfaidh leanai tost ag imirt leo, rud ata contdirteach

Ba cheart an tairge a dsaid i gconai mar a bhi beartaithe

3. SONRAI TEICNIULA

i

Dhé chupén cruach inbhainte
Bunfhad: 34cm

Leithead an bonn: 20cm
Trastomhas babhlai cruach: 14cm
Airde babhla: 5.5cm

Cumas: 0.3L x 2

LEIDEANNA AGUS EOLAS MAIDIR LE BAINISTIU PACAISTIU USAIDEACHA
T4 an pacaistiu déanta as abhair atd neamhdhiobhalach don chomhshaol ar féidir iad a dhitiscairt ag d'ionad athchurséla aitidil.

Ba cheart dbhar pacaistithe tsaidte a sheachadadh chuig pointe bailithe dramhaiola arna ainmniti ag idarais aitidla. Solathraionn an
commune no oifig na cathrach faisnéis maidir le conas tairge Gsaidte a dhitiscairt. Comhlionann an tairge seo ceanglais na dtreoracha
Eorpacha agus ndisitinta dbhartha a bhaineann leis. Comhlionann an téirge ceanglais Eorpacha agus ndisitinta maidir le sabhailteacht
feisti agus tairgi.

Coimeadaimid an ceart chun athruithe a dhéanambh ar théacs, dearadh agus sonrai teicnitila an tairge gan fogra.
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Ghaziz Sinjur/Sinjura, grazzi talli xtrajt il-prodott taghna!

Qabel tuza l-prodott, jekk joghgbok aqra l-istruzzjonijiet hawn taht ghall-uzu xieraq tal-prodott.

Jekk joghgbok Zomm dan il-manwal ghal referenza futura u segwi r-rakkomandazzjonijiet tieghu, peress li n-nuqqas ta' konformita jista' jkun ta'

theddida ghall-hajja jew is-sahha.

1. APPLIKAZZ7JONI U DESKRIZZJONI TA' L.-APPARAT

L-iskutelli jintuzaw ghall-ghalf u t-tisqija ta 'kuljum tal-annimali, u jipprovdulhom aécess konvenjenti ghall-ikliet u l-ilma. Grazzi ghad-dagsijiet u 1-
forom xierqa ta 'skutelli, ir-riskju ta' tixrid ta 'ikel barra l-iskutella huwa minimizzat.

2. ISTRUZZJONLJIET TAS-SIGURTA

®  (Qabel tuza I-prodott, jekk joghgbok aqra dan il-manwal tal-utent bir-reqqa.

®  (Qabel l-uzu, ic¢ekkja li l-iskutella ma jkollhiex truf li jaqtghu li jistghu jweggghu lill-annimal.

®  Kun zgur li l-iskutella tal-ilma tkun dejjem nadifa u mimlija ilma frisk, spe¢jalment fil-granet shan.

® T.-iskutelli ghandu jkollhom bazi li ma jizlogx, spec¢jalment ghal annimali domesti¢i akbar jew energetici, biex ma thallihomx ji¢¢aqilqu
wagqt li jieklu jew jixorbu.

®  Jekk l-iskutella tingasam, ghandha grif jew hsara ohra, ibdelha. Xquq jistghu jzommu batterji jew joholqu riskju ta 'korriment.

®  Xi annimali jistghu jkunu allergi¢i ghall-plastik, li jista 'jirrizulta f'irritazzjoni tal-gilda madwar il-geddum. F'dan il-kaz, huwa ahjar li tuza
skutelli tac-ceramika jew tal-metall.

e  7Zomm il-fojl uzata fl-ippakkjar tal-prodott 'il boghod mit-tfal (hemm riskju ta' soffokazzjoni).

®  Kun zgur li I-materjali tal-ippakkjar ma jithallewx wahedhom. It-tfal jistghu jibdew jilaghbu maghhom, li huwa perikoluz

®  Tl-prodott ghandu dejjem jintuza kif mahsub

3. DEJTA TEKNIKA

e  Zew§ tazzi tal-azzar li jistghu jitnehhew

e  Tul tal-bazi: 34cm

e  Wisa 'tal-bazi: 20cm

e  Dijametru ta ' l-azzar skutelli: 14cm

e  Gholi tas-skutella: 5.5cm

e  Kapacita: 0.3L x 2

i

GHAJR U INFORMAZZJONI DWAR IL-GESTJONI TAL-PAKKETT UZAT

L-imballagg huwa maghmul minn materjali li ma jaghmlux hsara lill-ambjent li jistghu jintremew fi¢-centru tar-ri¢iklagg lokali
tieghek.

II-materjal tal-imballagg uzat ghandu jitwassal f'punt tal-gbir tal-iskart maghzul mill-awtoritajiet lokali. Informazzjoni dwar kif tarmi
prodott uzat hija pprovduta mill-uffi¢¢ju tal-komun jew tal-belt. Dan il-prodott jikkonforma mar-rekwiziti tad-direttivi Ewropej u
nazzjonali rilevanti li japplikaw ghalih. Il-prodott jissodisfa r-rekwiziti Ewropej u nazzjonali ghas-sikurezza tal-apparati u 1-prodotti.

Ahna nirrizervaw id-dritt 1i naghmlu bidliet fit-test, id-disinn u d-dejta teknika tal-prodott minghajr avviz.
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PoStovani gospodine/gospodo, zahvaljujemo Sto ste kupili na$ proizvod!

Prije uporabe proizvoda, procitajte upute u nastavku za pravilnu uporabu proizvoda.

Sacuvajte ovaj prirucnik za buduce potrebe i slijedite njegove preporuke, jer nepostivanje moZe predstavljati prijetnju Zivotu ili zdravlju.

1. PRIMJENA I OPIS UREDAJA

Zdjele se koriste za svakodnevno hranjenje i napajanje Zivotinja, omogucujuci im jednostavan pristup obrocima i vodi. Zahvaljuju¢i odgovarajué¢im
veli¢inama i oblicima zdjelica, rizik od prolijevanja hrane izvan zdjelice sveden je na minimum.

2. SIGURNOSNE UPUTE

®  Prije uporabe proizvoda pazljivo procitajte ovaj korisnicki prirucnik.

®  Prije uporabe provjerite da posuda nema ostre rubove koji bi mogli ozlijediti Zivotinju.

®  Pobrinite se da posuda za vodu uvijek bude Cista i puna svjeZe vode, posebno za vru¢ih dana.

®  Zdjele bi trebale imati neklizaju¢u podlogu, posebno za vece ili energicne ljubimce, kako bi se sprijecilo njihovo pomicanje dok jedu ili
piju.

®  Ako zdjela pukne, ima ogrebotine ili druga oSte¢enja, zamijenite je. Pukotine mogu utociti bakterije ili predstavljati opasnost od ozljeda.

®  Neke Zivotinje mogu biti alergicne na plastiku, Sto moZe izazvati iritaciju koZe oko njuSke. U ovom slucaju, najbolje je koristiti keramicke
ili metalne zdjele.

®  Foliju koja se koristi u pakiranju proizvoda drZite podalje od djece (postoji opasnost od guSenja).

®  Pazite da materijali za pakiranje ne ostanu bez nadzora. Djeca se mogu poceti igrati s njima, $to je opasno

®  Proizvod uvijek treba koristiti prema namjeni

3. TEHNICKI PODACI

e Dvije uklonjive Celicne CaSice

e  DuZina baze: 34 cm

o Sirina baze: 20 cm

e  Promjer Celi¢nih posuda: 14 cm

e  Visina posude: 5,5 cm

e  Kapacitet: 0,3L x 2

i

SAVJETI I INFORMACIJE O UPRAVLJANJU ISTROSENOM AMBALAZOM

AmbalaZa je izradena od ekoloski prihvatljivih materijala koji se mogu zbrinuti u vasem lokalnom centru za recikliranje.

IskoriSteni materijal za pakiranje treba predati na mjesto za prikupljanje otpada koje su odredile lokalne vlasti. Informacije o
zbrinjavanju rabljenog proizvoda daje komunalni ili gradski ured. Ovaj proizvod je u skladu sa zahtjevima relevantnih europskih i
nacionalnih direktiva koje se na njega odnose. Proizvod zadovoljava europske i nacionalne zahtjeve za sigurnost uredaja i proizvoda.

ZadrZavamo pravo izmjene teksta, dizajna i tehnickih podataka proizvoda bez prethodne najave.
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YBa)kaeMblil TOCIIOANH/TOCIIONKA, Bilaroziapym Bac 3a MOKYIIKY Halllero npogykral

Hepe,q HCI10/Ib30BaHKEM TIPOAYKTaA, HO)Ka]'nyICTa, rpouTuTe NprBeJeHHbIe HIDKe NHCTPYKLIUU [T TIPABUJIBHOI'O UCII0/Ib30BaHUs IPOAYKTA.

HO)KEU'IyﬁCTa, COXpaHHUTe JaHHOe PYKOBOACTBO AJIsd ,qaaneﬁLuero HCI10/Ib30BaHuA U cne,qyi/'lTe €ro pekoMeHalusMm, Tak Kak H8C06J'I}O,E[EHI/IE MOXXeT
TpeACTaB/IATE YIpo3y A/ XKU3HU WX 3[,0POBbS.

1. IPUMEHEHMUE ¥ OIIVICAHUE YCTPOVICTBA

MUuCKM UCTIONB3YIOTCS 1151 €XKeJHEBHOTO KOPMJIEHUsI U TIOEHHsT KUBOTHBIX, 00ecrieunBast uM yao6HbINM JOCTYI K efie ¥ Bofe. brarogapst
COOTBETCTBYIOIIUM pa3MepaM U (hopMaM MUCOK PUCK PaCCHITIaHUS ekl 3a TIpe/iesibl Yallli CBeJileH K MUHUMYMY.

2. THCTPYKIINMU 110 BE3OITACHOCTH

®  Tlepes UCIO/IB30BAHMEM ITPOAYKTA BHUMATE/ILHO ITPOUTHTE JAHHOE PYKOBOZCTBO I0/Ib30BaTeIsl.
®  Tlepen UCTO/MB30BAHUEM yOeAUTECh, UTO MUCKA HE UMEeT OCTPBIX KPaeB, KOTOPHIMU MOYKHO TIOPAaHUTD )KUBOTHOE.
®  (Cregure 3a TeM, uTOOBI MHCKA C BOZIOM BCeryja Oblla UMCTOM U HarlOJIHEHA CBEXel BOoM, 0COOEHHO B JKapKHe JHHU.

L Mwucku AO0/DKHBI UMEeTh HeCKOJIb3slllee JHO, 0CO0eHHO AJ11 KPYTIHBIX ¥ SHEPrUYHbIX JOMAIIHWUX KUBOTHBIX, 4yTOOKLI OHU He CMela/iucCb BO
BpemMd eibl N ITUThS.

o Ecnm vamma TPpeCHYJIa, UMeeT LjapalliHbl WU Jpyryue MoBpeXX/ieHus, 3aMeH!Te ee. TpeI.L{I/IHI:I MOTYT COZiep>XaTb 6aKTepI/II/I Wi
TpeACTaB/IATE OITaCHOCTH TPABMBI.

L Yy HEKOTOPBIX )KUBOTHBIX MOXKeT OBbITDH aJ1/iepryvs Ha IJ1aCTUK, YTO MOXKET IPUBECTU K pa3[pa’KeHHIO KOXXU BOKPYT MOP/bI. B sTom c/1yuae
JIydlilie BCero UCIrio/jb30BaThb KepaMmruieCKre Wik MmeTayinueCKre MUCKH.

®  DoJIbry, UCII0/IB30BaHHYIO B YIIaKOBKe MPOAYKTa, XpaHUTe B HeIOCTYITHOM JijIs1 ileTel MecTe (OMacHOCTb YAYIIbs).
®  Crepute 3a TeM, uTOObI YIIAKOBOUHbIE MaTepyasibl He OCTaBanuchk 6e3 mpucMoTpa. JJeTH MOTyT HauaTh C HUIMHU UTPath, UTO OMAacHO.

L HpO,E[yKT BCerja cjiefyer UCIo/ib30BaTh 110 Ha3HA4Y€HUI0.

3. TEXHUWYECKHWE JAHHBIE

[lBe cbeMHble CTa/bHbIe YallKH.
[nvHa ocHOoBaHus: 34 cM
[MMypuna ocHoBanus: 20 cM
[uameTp cranbHbIX yaul: 14cm.
Bricora yamu: 5,5 cm.
EmkocTth: 0,3 11X 2

COBETHI 1 UH®OPMAIINA 110 YITPABJIEHWIO MCITOJIb30BAHHOM YIIAKOBKOW

. YrakoBKa M3roTOB/IeHA U3 SKOJIOrMYeCKH YUCTBIX MaTepHrajioB, KOTOPble MOXXHO YyTU/IN3UPOBATh B MECTHOM LI€HTpe nepepaGOTKH.

ar Vcrnonb30BaHHbIN yI1aKOBOUHBIN MaTepuas cjiefyeT CAaTh B MyHKT cOOpa OTX0/|0B, Ha3HAaUeHHbIH MeCTHBIMHU B/IaCTAMH.
Nudopmanuro o ToM, Kak yTUIM3UPOBaTh UCTIONb30BaHHOE U3/ie/ne, TpeJjoCcTaB/sieT aMUHNCTPALUsl KOMMYHBI UM Fopofia. JTOT
MIPOZLYKT COOTBETCTBYeT TpeOOBaHUSIM COOTBETCTBYIOLMX eBPOINEHCKUX U HALIOHAJIbHBIX JUPEKTUB, KOTOPbIE K HEMY NPUMEHSIIOTCS.
TTpoAyKT COOTBETCTBYET eBPOIeHCKUM U HaLIMOHA/IBHBIM TpeboBaHUsIM 6e30MacHOCTH YCTPOHCTB M TIPOJYKLIMH.

M-b1 ocTaBiisieM 3a co00ii TIpaBoO BHOCUTH W3MEHEHHUsI B TEKCT, JU3aiiH U TeXHHUeCKre JaHHbIe PoAyKTa 6e3 rpeBapruTenbHOTo
yBeZIOM/IEHUS].



